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Suomi
Asennus- ja käyttöohje1 Yleistä

1.1 Tietoja tästä käyttöohjeesta
Asennus- ja käyttöohje kuuluu laitteen toimitukseen. Ohjetta on aina säilytet-
tävä laitteen välittömässä läheisyydessä. Ohjeiden huolellinen noudattaminen 
on edellytys laitteen määräystenmukaiselle käytölle ja oikealle käyttötavalle.
Asennus- ja käyttöohje vastaa laitteen rakennetta ja sen perusteena olevia, pai-
nohetkellä voimassa olleita turvallisuusteknisiä standardeja.
Tämä huolto- ja käyttöohje (asennus- ja käyttöohje) täydentää vesimittari-
kiertopumpun, tyypin TOP-S/-SD/-STG/-STGD/-Z huolto- ja käyttöohjetta 
(asennus- ja käyttöohjetta). 

2 Turvallisuus
Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä ohjeita, joita on noudatettava laitteen asen-
nuksessa ja käytössä. Sen lisäksi asentajan ja vastuullisen käyttäjän on ehdotto-
masti luettava tämä käyttöohje ennen asennusta ja käyttöönottoa.
Tässä pääkohdassa esitettyjen yleisten turvallisuusohjeidenlisäksi on nouda-
tettava myös seuraavissa pääkohdissa varoitussymboleilla merkittyjä erityisiä 
turvallisuusohjeita.

2.1 Ohjeiden tunnusmerkintä käyttöohjeessa

Symbolit:
Yleinen vaarasymboli

Sähköjännitteen varoitussymboli

HUOMAA: ...

Huomiosanat:
Vaara!
Äkillinen vaaratilanne.
Varoituksen huomiotta jättäminen aiheuttaa kuoleman tai vakavan louk-
kaantumisen.

Varoitus!
Käyttäjä saattaa loukkaantua (vakavasti). Varoitus-sana tarkoittaa, että 
seurauksena on todennäköisesti (vakavia) henkilövahinkoja, jos varoitusta ei 
noudateta.
Asennus- ja käyttöohje Wilo-Protect-Modul C 13
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Huomio!
Aiheutuu vaaratilanne, joka saattaa vaurioittaa pumppua tai laitteistoa. 
Huomio-sana tarkoittaa, että seurauksena saattaa olla laitevaurioita, jos 
varoitusta ei noudateta. 

Huomaa:
Laitteen käsittelyyn liittyvä hyödyllinen ohje. Ohje kiinnittää käyttäjän huomion 
myös mahdollisiin ongelmakohtiin. 

2.2 Henkilöstön pätevyys
Asennushenkilöstöllä on oltava työn edellyttämä pätevyys.

2.3 Vaaratilanteet jätettäessä turvallisuusohjeet huomiotta
Turvallisuusohjeiden huomiotta jättäminen saattaa vaarantaa henkilökunnan ja 
pumpun tai laitteiston. Turvallisuusohjeiden huomiotta jättäminen saattaa joh-
taa vahingonkorvausvaatimusten menetykseen.
Ohjeiden huomiotta jättäminen saattaa aiheuttaa esimerkiksi seuraavia vaara-
tilanteita:

• Pumpun tai laitteiston tärkeiden toimintojen vioittuminen,
• Huoltoon ja korjaukseen liittyvien laitteiden vioittuminen
• Henkilöiden vaarantaminen sähkön, mekaanisten tai bakteereiden toimintojen 

vaikutuksesta, 
• Omaisuusvahingot

2.4 Turvallisuusohjeita käyttäjälle
Turvallisuustoimenpiteitä koskevia olemassa olevia määräyksiä on noudatet-
tava.
Sähköenergian aiheuttamat vaaratilanteet on estettävä. Paikallisia tai yleisiä 
määräyksiä sekä paikallisten energianhuoltoyhtiöiden määräyksiä on noudatet-
tava.

2.5 Turvallisuusohjeita tarkastus- ja asennustöihin
Käyttäjän on huolehdittava siitä, että kaikki tarkastus- ja asennustyöt tekee 
valtuutettu ja ammattitaitoinen henkilökunta, joka on tutustunut riittävän 
hyvin laitteen käyttöohjeeseen.
Pumpulla tai laitteistolla saa suorittaa töitä vain sen ollessapysäytettynä.

2.6 Omavaltainen muuttaminen ja varaosavalmistus
Pumppua tai laitteistoa saa muuttaa vain valmistajan luvalla. Alkuperäiset vara-
osat ja valmistajan hyväksymät tarvikkeet edistävät turvallisuutta. Muiden osien 
käyttö saattaa mitätöidä vastuun tällaisten osien käytöstä aiheutuvista seura-
uksista.
WILO SE 11/2013
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2.7 Luvattomat käyttötavat
Pumpun tai laitteiston käyttöturvallisuus on taattu vain noudatettaessa käyttö-
ohjeen luvussa 4 mainittua määräystenmukaista käyttöä. Luettelossa tai tieto-
lomakkeella ilmoitettuja raja-arvoja ei saa missään tapauksessa ylittää tai 
alittaa.

3 Kuljetus ja väliaikainen varastointi
Laite on tarkastettava välittömästi kuljetusvaurioiden varalta. Kuljetusvaurioita 
todettaessa on tarpeellisista toimenpiteistä ilmoitettava huolitsijalle vastaavien 
määräaikojen puitteissa.
HUOMIO! Moduulin vahingoittumisvaara!
Vahingoittumisvaara asiattoman käsittelyn seurauksena kuljetuksen ja 
varastoinnin aikana.

• Protect-Modul C on suojattava kuljetuksen ja väliaikaisen varastoinnin 
aikana kosteudelta, pakkaselta ja mekaanisilta vaurioilta.

• Sitä ei saa altistaa alueen - 10 °C - + 70 °C rajojen ulkopuolella oleville läm-
pötiloille. 

4 Käyttötarkoitus
TOP-sarjan kiertopumppujen perusvarustukseen kuuluu vakioliitäntäkotelo. 
Protect-Modul C:n avulla pumppuun on asennettavissa jälkeenpäin moduuli 
(katso kansikuva). Protect-Modul C mahdollistaa pumppaustoimintojen lisäksi 
muita ilmoituksia sekä ohjaustehtävien suorittamisen.
Käyttämällä Protect-Modul C:tä vältytään ulkoisten suojien ja ylimääräisten 
kytkinlaitteiden asentamiselta.
Asennus- ja käyttöohje Wilo-Protect-Modul C 15
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5 Tuotetiedot

5.1 Tyyppitiedot    

5.2 Tekniset tiedot

5.3 Pakkauksen sisältö
• Suojamoduuli Protect-Modul C
• Ohjaus- ja ilmaisuliitinten reunaliitin
• Verkkovirta- ja pinneliitinten WSK/SSM reunaliitin liitoslitsilangan kera
• Kiinnitysruuvit (4 kpl)
• Huolto- ja käyttöohje (Asennus- ja käyttöohje)

Malli: Wilo-Protect-Modul C, Typ 22 EM

Protect-Modul Valmistussarjan nimi
C Comfort
Typ 22 Tyyppimerkintä: EN 2232-52
EM Verkkoliitäntä:

EM = 1~230 V, 50 Hz (vaihtovirtamoottori)
DM = 3~400 V, 50 Hz (kiertovirtamoottori)

Tekniset tiedot

Verkkojännite
Tyyppi 22 EM 1~230 V, ±10 %, 50 Hz
Tyyppi 32 -52 EM 1~230 V, ±10 %, 50 Hz
Tyyppi 22 DM 3~400 V, ±10 %, 50 Hz
Tyyppi 32 -52 EM 3~400 V, ±10 %, 50 Hz
Taajuus 50 Hz
Kaikkien liitinten poikkipinta-ala maks. 2,5 mm2

Kuljetusaineen lämpötila-alue -20 °C asti +110 °C
Ympäristön maksimilämpötila +40 °C
Pumpun kotelointiluokka IP 44
Kaapeliläpiviennit 4 x PG 9
Sähkömagneettinen mukautu-
vuus:
Häiriönpäästö EN 61000-6-3
Häiriönsieto EN 61000-6-2
WILO SE 11/2013
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6 Kuvaus laitteesta ja toiminnot

6.1  Kuvaus Protect-Modul C
Pumpun liitäntäkoteloon sijoitetut toiminnot (verkkoliitäntä, käämityssuoja-
kontakti WSK tai kuormitukseton ryhmähäiriöilmoitus) siirtyvät Protect-Modul 
C:hen sen asennuksen myötä. Jos laitteeseen kuuluu häiriöiden kuittauspainike 
ja pyörimissuunnan merkkivalo sekä perusliitäntäkotelon manuaalinen pyöri-
missuunnan kytkentä, pysyvät ne Protect-Modul C:n asennuksen jälkeen yhä 
toiminnassa.
Protect-Modul C asennetaan pumpun vakioliitäntäkoteloon liitäntäkotelon 
kannen paikalle.

6.2 Protect-Modul C:n toiminnot ja käyttö

6.2.1 Valoilmoitukset
Näyttökentässä on kolme merkkivaloa:

• Käytön merkkivalo (kuva 1, kohta. 1)
VAROITUS! Sähköiskun vaara
Protect-Modulissa voi olla jännitettä myös silloin kun käytön merkkivalo ei pala.

• Häiriömerkkivalo „Pysähdys“ (kuva 1, kohta 2)
• Häiriömerkkivalo „Käämien ylilämpötila“ (kuva 1, kohta 3)

6.2.2 Häiriöiden kuittauspainikkeet
• Pumpun häiriöiden kuittauspainike (kuvat 3b, 3d, kohta. 4)

Jos laitteeseen kuuluu tämä painike, sillä voidaan nollata integroidun moottori-
suojan käynnistys. Tämä häiriönkuittaus tapahtuu ennen häiriönkuittausta 
Protect-Modul C:ssä.

• Protect-Modul C:n häiriön kuittauspainike (kuva 1, kohta 4)
• Painamalla lyhyesti ( 1s) tätä painiketta nollataan Protect-Modul C:ssä 

ilmoitettu häiriö.
• Painamalla pitkään ( 1s) tätä painiketta käynnistetään pumpunvaihto kak-

soispumppukäytössä integroidun kaksoispumppuohjauksen kera.

6.2.3 Viat, valoilmoitukset, ilmaisinkoskettimet
• Yksittäispumput

Seuraava taulukko osoittaa mahdollisten virheiden ja valoilmoitusten sekä 
ilmaisinkosketinten reaktioiden välisen suhteen:   
Asennus- ja käyttöohje Wilo-Protect-Modul C 17
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• Kaksoispumppu:
Mahdollisten vikojen ja merkkivaloilmoitusten sekä ilmaisinkosketinten reakti-
oiden väliset yhteydet ovat riippuvaisia seuraavista tekijöistä:
• Ilmaisinkosketinten parametrisointi yksittäiskäyttö-/yksittäishäiriöilmoituk-

seen tai ryhmäkäyttö-/ryhmähäiriöilmoitukseen (toiminnot katso taulukko 2)
• Ohjausliitäntöjen „Ext. Off“ master- (pääpumppu) / slave-kytkentä (sivu-

pumppu) 

Ohjaustoiminto Tila mahdolliset syyt

Käytön merkkivalo
vihreä

ei pala • Ei verkkovirtaa.
• Ohjausliitäntä „Ext. Off“ avattu.
• Häiriö on olemassa eikä sitä ole vielä kuitattu.

vilkkuu • DP-kommunikaatiovirhe (vain kaksoispumpun 
kohdalla, DP=kaksoispumppu)

Häiriömerkkivalo 
„Pysähdys“ punainen

ei pala • Moottori ei ole pysähtyneessä tilassa.
palaa • Moottoripysähdys on havaittu.

• Pumpun mekaaninen tukkeutuminen
• Käämivika

vilkkuu • Moottorin pysähtyminen on kuitattu, pumppu 
on tarkastussilmukassa 1).

Häiriömerkkivalo 
„Käämien ylil-
ämpötila“ punainen

ei pala • Ei ylikuumentumista.
palaa • Ylikuumentuminen havaittu.

• Pumpun ylikuormitus
• Käämivika
• Aineen ja ympäristön välinen lämpötila ei ole 

luotettava
vilkkuu • Ylilämpötila on kuitattu, pumppu on tarkastus-

silmukassa 1).
Käytön ilmaisinkoske-
tin

avoin • Ei verkkovirtaa.
• Ohjausliitäntä „Ext. Off“ avattu.
• Häiriö on olemassa eikä sitä ole vielä kuitattu.

kiinni • Pumppu toimii eli kuljettaa, häiriötä ei ole tun-
nistettu.

Häiriön ilmaisinkoske-
tin

avoin • Häiriö on olemassa.
• Pumppu on yhä tarkastussilmukassa 1).

kiinni • Häiriötön käyttö.
Häiriömerkkivalo 
„Pysähdys“ punainen

ei pala • Moottori ei ole pysähtyneessä tilassa.
palaa • Moottoripysähdys on havaittu.

• Pumpun mekaaninen tukkeutuminen
• Käämivika

1) Häiriön kuittauksen jälkeen Protect-Modul C on enintään 10 s erityisessä pumpputyypistä ja häiriöstä riippuvaisessa 
tarkastussilmukassa. Jos tämän tehtävän aikana virhe tunnistetaan uudelleen, palautuu pumppu takaisin häiriötilaan.

Taulukko 1
WILO SE 11/2013
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6.2.4 Kaksoispumppukäyttö
Molempiin pumppuihin on asennettava Protect-Modul C.
Protect-Modul C:n kaksoispumpputoiminnot ovat:

• Pää-/varakäyttö automaattisella kytkennällä toimintavalmiiseen varapump-
puun 24 h:n varsinaisen käyntiajan jälkeen, ulkoinen ohjauskäsky „Ext. Off“ 
keskeyttää käyntiaikamittarin.

• Kytkentä tapahtuu päällekkäin, päällekytkemisen aikana molemmat pumput 
toimivat samanaikaisesti (noin 10 s). Näin vältetään vesi-iskut ja liian alhainen 
jakelu esim. jäähdytys- tai tuuletuslaitteistoihin.

• DIP-kytkin 1 (kuva 2b, kohta. 1) osoittaa, mikä pumppu on pääpumppu Master 
(MA) ja mikä sivupumppu Slave (SL) (toiminnot katso taulukko 2).

• DIP-kytkin 2 (kuva 2b, kohta 1) osoittaa, ovatko ilmaisinkoskettimet „SSM“ ja 
„SBM“ yksittäis- vai ryhmähäiriöilmoituksia (toiminnot katso taulukko 2).

• Jos käyvässä pumpussa on vika, kytkeytyy toimintavalmis varapumppu päälle 
noin 3 sek. kuluttua. 

Yksittäispumppu Kaksoispumppu:

Master (MA) Slave (SL)

DIP-kytkin1: MA
DIP-kytkin2: I
Kytke liittimet Ext. Off

DIP-kytkin1: MA
DIP-kytkin2: -
Kytke liittimet Ext. Off

DIP-kytkin1: SL
DIP-kytkin2: -
Silloita liittimet Ext. Off

DIP-kytkin1: MA
DIP-kytkin2: I
SSM: Pumpun ryh-
mähäiriöilmoitus

DIP-kytkin1: MA
DIP-kytkin2: I
SSM: Yksittäinen häiriöilm-
oitus MA
DIP-kytkin2: I + II
SSM: Ryhmähäiriöilmoitus 
MA + SL

DIP-kytkin1: SL
DIP-kytkin2: -
SSM: Yksittäinen häiriöilm-
oitus SL
DIP-kytkin2: -
SSM: Yksittäinen häiriöilm-
oitus SL

DIP-kytkin1: MA
DIP-kytkin2: I
SBM: Pumpun yksittäinen 
toimintahälytys

DIP-kytkin1: MA
DIP-kytkin2: I
SBM: Yksittäinen toimin-
tahälytys MA
DIP-kytkin2: I + II
SBM: Ryhmätoimintahäly-
tys MA + SL

DIP-kytkin1: SL
DIP-kytkin2: -
SBM: Yksittäinen toimin-
tahälytys SL
DIP-kytkin2: -
SBM: Yksittäinen toimin-
tahälytys SL

- : DIP-kytkimen asennolla ei ole merkitystä

Taulukko 2
Asennus- ja käyttöohje Wilo-Protect-Modul C 19
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7 Asennus ja virtaliitäntä
Asennus ja virtaliitäntä on suoritettava paikallisten määräysten mukaan ai-
noastaan ammattiasentajien toimesta!
VAROITUS! Henkilövahinkojen vaara
Olemassa olevia määräyksiä tapaturmien ehkäisemiseksi on noudatettava.
VAROITUS! Sähköiskun vaara
Sähkövirran aiheuttamat vaarat on estettävä.
On noudatettava paikallisia tai yleisiä määräyksiä [esim. IEC, VDE jne.] sekä 
paikallisten sähköyhtiöiden määräyksiä.

7.1 Verkkojohdon asennus ja sähköliitäntä
1. Kytke pumppu jännitteettömäksi,
HUOMIO!Protect-Modul C:n vahingoittumisvaara 
Moduuli saadaan kytkeä vain pumppuun, jonka kaikki navat on kytketty jän-
nitteettömiksi ja irrottaa vain jännitteettömäksi kytketystä pumpusta.
2. Avaa pumpun liitäntäkotelon kannen ruuvit
3. Irrota liitäntäkotelon kansi
4. Kytke irti verkkovirtajohto suojamaadoitusjohtimeen PE asti

EM-tyyppi (1~230V): L, N
DM-tyyppi (3~400V) L1, L2, L3 (kuva 2a)

5.  Vedä verkkovirta- ja pinneliitinten MP1/MP2 (kuva 2b, kohta 5) reunaliitin 
liitoslitsilangan kera (kuva 2b, kohta 2,3) ulos Protect-Modul C:stä. Älä 
aseta niitä vedettäessä rinnakkain, vaan aloita reunaliittimen reunasta

6. Aseta reunaliittimen liitoslitsilangat pumpun liitäntäkotelon vastaaviin lii-
täntöihin (kuva 2c, kuva 3)

7. Aseta verkkovirtakaapeli reunaliittimen päälle, taulukko 3 osoittaa 
moduuli-tyyppien luokittelun suhteessa liitinkaavioihin.
     

8. Vedä reunaliitin ohjaus- ja ilmaisuliitinten kera (kuva 2b, kohta 4) ulos Pro-
tect-Modul C:stä. Älä aseta niitä vedettäessä rinnakkain, vaan aloita reuna-
liittimen reunasta,,
8.1 Pura Protect-Modul C:n kaapelin ruuviliitokset (PG 9),
8.2 Leikkaa auki tiivisteen kalvo,
8.3 Pujota kaapelin ruuviliitoksen yksittäisosat ohjauskaapeliin (kuva 2d),

Pos. 1: Mutteriruuviliitos
Pos. 2: Tiiviste
Pos. 3: Jännityksen poisto

Wilo-Protect-Modul C Liitinkaavio

Tyyppi 22 EM 3a
Tyyppi 32-52 EM 3b
Tyyppi 22 DM 3c
Tyyppi 32 -52 EM 3d

Taulukko 3
WILO SE 11/2013
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8.4 Vie ohjauskaapeli kaapelin ruuviliitoksen läpi Protect-Modul C:hen,
8.5 Asenna kaapelin ruuviliitos. Kiristä tuolloin hattumutteria niin, ettei 

kaapelia voi enää vetää käsin irti ruuviliitoksesta.
HUOMIO!Protect-Modul C:n vahingoittumisvaara
Väärin asennettu kaapelin ruuviliitos voi johtaa oikosulkuun moduulissa 
veden sisääntunkeutumisen vuoksi. Tätä on varottava erityisesti kylmävesi-
laitteistoissa, joihin pääsee jatkuvasti lauhdevettä.
9. Aseta ohjauskaapeli reunaliittimen päälle (kuva 2 e),
10. Pistä reunaliitin ohjauskaapelin kera sille kuuluvaan paikkaan Protect-

Modul C:ssä,
11. Säädä DIP-kytkin (kuva 2b, kohta. 1) taulukon 2 mukaan,
12. Liitä Protect-Modul C riviliittimeen verkkoliitäntöjen kera (kuva 2f),
HUOMAA: Sijoita virtajohto ja litsilangat siten, ettei niitä voi litistää sen jälkeen, 
kun moduuli on ruuvattu lopullisesti kiinni.
Kiertomoottorityypeissä on ennen moduulin lopullista kiinniruuvaamista tarkis-
tettava pyörimissuunta pumpun liitäntäkotelon pyörimissuunnan merkkiva-
loista (kuvat 3c, 3d, kohta 1).
13. Sijoita Protect-Modul C liitäntäkotelon ääriviivan ylitse ja ruuvaa se kiinni 

mukana tulleilla ruuveilla liitäntäkotelon kupuun ja kiristä ruuvit tasaisesti 
ristiin (kuva 2g).

• Uudelleenasennuksessa eivät työvaiheet 1. - 4. ole tarpeellisia. Verkkoliitäntä 
toteutetaan suoraan vastaavaan reunaliittimeen verkkovirta- ja pinneliitinten 
MP1/MP2 kera.

• Kaksoispumpun kohdalla asennetaan kaksi Protect-Modul C:tä kuten aikaisem-
min on mainittu Integroitua kaksoispumppuohjausta varten ovat molempien 
Protect-Modul C:iden liittimet DP liitettävä yhdessä, katso myös kuvaa 3e.

7.2 Ohjaus- ja ilmaisuliitinten sähköliitäntä
Kauko-ohjauskeskusyhteyttä tai rakennusautomatiikkaa varten suositellaan 
seuraavia liitäntöjä:

• Ext. Off: Ohjausliitäntä toiminnolla „Käyttövoima ensisijaisesti pois päältä“ 
kuormituksetonta avauskosketinta varten, kontaktin kuormitus 24V, 10 mA.
Kaksoispumppukäytössä on Masterin Ext. Off varustettava kuormitukset-
tomalla avauskoskettimella, Slaven Ext. Off on pidettävä silloitettuna. Masterin 
Ext. Off vaikuttaa koko kaksoispumppuun eli siis sekä masteriin että slaveen.

• SBM: Ohjelmoitavissa oleva toimintahälytys, kuormitukseton sulkukosketin, 
kontaktin kuormitus 250 VAC, 1 A.

• SSM: Ohjelmoitavissa oleva häiriöilmoitus, kuormitukseton avauskosketin, kon-
taktin kuormitus 250 VAC, 1 A.
Integroitua kaksoispumppuohjausta varten on olemassa sarjaliitäntä:

• DP: Liitäntä integroitua kaksoispumppuohjausta varten, pinneliittimet ovat 
vääntymättömiä. Liitäntäjohto (2 x 0,75 mm2) on lisättävä. Kytkentä tapahtuu 
kaikkien Protect-Modulien suhteen kuvan 3e esimerkin mukaan.
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8 Käyttöönotto
HUOMIO!Protect-Modul C:n vahingoittumisvaara
Käyttöönoton yhteydessä on noudatettava vesimittari-kiertopumpun, tyy-
pin TOP-S/-SD/-STG/-STGD/-Z huolto- ja käyttöohjetta (asennus- ja käyt-
töohjetta).
HUOMAA: Pyörimissuunnan tarkastus (vain kiertovirtamoottoreissa)
Kiertovirtaliitännän sisältämissä pumpuissa on ennen moduulin lopullista kiin-
niruuvaamista tarkistettava pyörimissuunta pumpun liitäntäkotelon pyörimis-
suunnan merkkivaloista (Kuvat 3c, 3d, kohta 1).

• Verkkovirran voi kytkeä päälle, kun Protect-Modul C:n asennus on valmis.

9 Huolto
Huolto- ja korjaustöitä saa suorittaa ainoastaan pätevä ammattihenkilö!
VAROITUS! Sähköiskun vaara
Sähkövirran aiheuttamat vaarat on estettävä.
Kaikissa huolto- ja korjaustöissä pumppu on kytkettävä jännitteettömäksi ja 
varmistettava, ettei se käynnisty tahattomasti uudelleen.

10 Häiriöt, syyt ja vianmääritys
katso luku 6.2
Ellei pumpun / Protect-Modul C:n / laitteiston toimintahäiriötä voida poistaa, 
käänny ammattiasentajan tai lähimmän Wilo-asiakaspalvelun tai sen edusta-
jan puoleen.

11 Varaosat
Varaosat tulee tilata paikallisen ammattiverstaan ja/tai Wilo-asiakaspalvelun 
kautta.
Turhien jälkikyselyiden ja virhetilausten välttämiseksi ilmoita jokaisen tilauksen 
yhteydessä tyyppikilven kaikki tiedot.

Varaamme oikeuden teknisiin muutoksiin!
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